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WSKAZÓWKI

Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi zwraca się do Komisji Handlu Międzynarodowego, jako 
komisji przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 
następujących wskazówek:

1. podkreśla, że w sytuacji gwałtownego pogorszenia koniunktury gospodarczej 
spowodowanego pandemią COVID-19, w połączeniu z niepewnością, którą wywołał 
brexit, i nieuczciwymi cłami nałożonymi przez USA na niektóre europejskie produkty 
spożywcze, unijny handel produktami rolno-spożywczymi utrzymywał się w 2020 r. na 
zasadniczo stabilnym poziomie, pod względem zarówno eksportu, jak i importu, w 
dużej mierze dzięki staraniom rolników i całego łańcucha żywnościowego; podkreśla, 
że roczna nadwyżka Unii w handlu produktami rolno-spożywczymi przekroczyła 60 
mld EUR; zauważa jednak, że liczby te znacznie się różnią w zależności od państwa 
członkowskiego lub sektora; przypomina w tym kontekście, że Unia ma największy 
udział w światowym handlu produktami rolnymi oraz że rolnictwo i sektor rolno-
spożywczy są kluczowymi czynnikami napędzającymi unijny eksport i ożywienie 
gospodarcze;

2. zwraca uwagę na odporność europejskiego rolnictwa, zwłaszcza produktów o 
chronionej nazwie pochodzenia (ChNP), oraz sektorów rolno-spożywczych, jeśli chodzi 
o zapewnienie bezpieczeństwa żywnościowego i bezpieczeństwa dostaw; przyznaje 
zarazem, że kryzys związany z COVID-19 wykazał zależność systemu produkcji 
żywności od transportu oraz że koncentracja produkcji i osłabienie rynków lokalnych 
stanowią problem i należy podjąć odpowiednie środki, aby im zaradzić; podkreśla 
strategiczne znaczenie tych sektorów, zwłaszcza w czasach kryzysu, a także znaczenie, 
jakie ma zapewnienie strategicznej autonomii UE; 

3. zwraca uwagę na znaczenie społeczno-gospodarcze sektorów rolno-spożywczych, a 
także na dużą liczbę związanych z nimi przedsiębiorstw i miejsc pracy, w tym 
niewymagających wysokich kwalifikacji; podkreśla znaczenie europejskiej produkcji 
rolno-spożywczej jako sektora podstawowego, który jest niezbędny dla produkcji 
żywności w Europie, sprawnego działania łańcucha dostaw żywności oraz żywotności i 
rozwoju obszarów wiejskich i regionów najbardziej oddalonych; podkreśla, że sukces 
europejskiego rolnictwa jest powiązany ze wspólną polityką rolną, która poprawia 
warunki gospodarki rolnej i gwarantuje bezpieczeństwo żywnościowe w UE, i nie da się 
go osiągnąć wyłącznie na szczeblu lokalnym lub regionalnym; zwraca uwagę, że 
niektóre umowy o wolnym handlu poważnie zagrażają różnym europejskim sektorom 
rolnym;

4. przypomina jednak, że niektóre europejskie rynki rolno-spożywcze znajdują się w 
bardzo trudnej sytuacji wskutek znacznego spadku sprzedaży w połączeniu z niższymi 
cenami i m.in. wyższymi kosztami pasz zwierzęcych oraz wzrostem importu, co zagraża 
ich długoterminowej stabilności; zauważa, że pandemia wywarła znaczący wpływ na 
sektory wołowiny, cielęciny, drobiu, wieprzowiny, wina, napojów spirytusowych i 
likierów, a także m.in. na chów zwierząt, sektory świeżej żywności, mięsa i roślin 
ozdobnych z uwagi na ograniczenia, które wpłynęły na unijny sektor turystyki, 
skurczenie się rynku światowego, spadek eksportu pod względem zarówno wielkości, 
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jak i wartości, wzrost kosztów logistyki oraz zmianę nawyków konsumpcyjnych; 
apeluje o dalsze wsparcie, aby reaktywować i zdywersyfikować ten eksport oraz 
odzyskać udział w rynku, w tym o nadzwyczajne środki na rzecz sektora wina i środki 
na rzecz sektora owoców i warzyw w najbardziej oddalonych regionach eksportowych; 
apeluje również o wspieranie m.in. takich sektorów jak chów bydła i owiec, które to 
sektory ponoszą poważne szkody w związku z importem z państw trzecich;

5. podkreśla też, że przeciwdziałanie skutkom pandemii COVID-19 nie może przesłaniać 
innych aktualnych problemów i wyzwań, z którymi mierzy się europejskie rolnictwo; 
uwydatnia potrzebę dokładnego monitorowania wpływu umów handlowych między UE 
a Zjednoczonym Królestwem oraz UE a Mercosurem, zwłaszcza na rynki drobiu, 
wołowiny i mleka w państwach członkowskich oraz na unijny sektor rybołówstwa, a 
także skutków umowy UE-Ukraina o wolnym handlu produktami mleczarskimi;

6. podkreśla, że z powodu COVID-19 pojawiły się szczególne problemy w łańcuchach 
dostaw w sektorach pracochłonnych, takich jak sektory owoców, warzyw i produktów 
pochodzenia zwierzęcego, oraz że środki mające ułatwić kontynuowanie produkcji i 
handlu w takich warunkach muszą w większym stopniu uwzględniać troskę o dobrostan 
pracowników, a także ich swobodę przemieszczania się;

7. podkreśla, że UE eksportuje wysokiej jakości, wysoko wartościowe produkty rolno-
spożywcze oraz że potencjalny spadek siły nabywczej na całym świecie może mieć 
negatywny wpływ na ten eksport; przypomina o delikatnej sytuacji, w jakiej znalazł się 
sektor przed pandemią w związku z brexitem i zwiększeniem taryf celnych przez USA, 
a pandemia jeszcze bardziej pogorszyła tę sytuację; podkreśla, że w najbliższych latach 
rynki rolne prawdopodobnie będą musiały się zmierzyć z wieloma niewiadomymi, 
takimi jak rozwój chorób, rozprzestrzenianie się niektórych szkodników i zmiana 
klimatu; podkreśla w związku z tym, że należy wspierać inwestycje w gospodarstwa 
rolne, aby sektor rolny mógł stawić czoła wyzwaniom po pandemii;

8. przypomina, że w wielu sektorach rolnicy i ogrodnicy ponieśli poważne straty 
gospodarcze w wyniku zamknięcia sklepów i placówek gastronomicznych; podkreśla, 
że z uwagi na specyfikę produkcji żywności oraz bazowanie na cyklach wzrostu i 
świeżych produktach producenci surowców są w szczególnie trudnej sytuacji w 
przypadku nieprzewidzianych ekstremalnych warunków rynkowych; ubolewa, że w 
tych wyjątkowych okolicznościach Komisja nie uruchomiła niezwłocznie odpowiednich 
środków rynkowych, w tym środków nadzwyczajnych, aby złagodzić szkody 
gospodarcze poniesione przez rolników i ogrodników i zapobiec dalszym stratom; 
wzywa Komisję, aby wyciągnęła z tego odpowiednie wnioski, co pozwoliłoby jej w 
przyszłości lepiej wykorzystać istniejące możliwości i zapewnić wystarczające środki w 
celu ułatwienia szybkich działań; wzywa zatem państwa członkowskie, by przeznaczyły 
odpowiednią i znaczącą część Europejskiego Instrumentu na rzecz Odbudowy (Next 
Generation EU) na sektor pierwotny;

9. przypomina, że nadzwyczajne środki wsparcia dla rolnictwa i sektora rolno-
spożywczego zaproponowane na początku pandemii były niewystarczające oraz że 
dodatkowa pomoc udzielana przez państwa członkowskie doprowadziła do bardzo 
zróżnicowanych krajowych reakcji na kryzys; podkreśla, że należy zwiększyć przydział 
środków na program promocji na 2022 r. przynajmniej do poziomu z 2020 r., ponieważ 
unijna polityka promocyjna jest kluczowym elementem dostępu rolników do rynków 



AD\1231065PL.docx 5/10 PE689.844v02-00

PL

zarówno wewnętrznych, jak i zewnętrznych, zwłaszcza w kontekście dużej 
niestabilności handlu międzynarodowego spowodowanej spadkiem spożycia niektórych 
produktów rolnych w wyniku kryzysu związanego z COVID-19; podkreśla, że niskie 
ceny w połączeniu z wyższymi kosztami w czasie pandemii i po jej zakończeniu 
obniżyły zdolność inwestycyjną gospodarstw rolnych i nadal będą ją zmniejszać; 
podkreśla znaczenie krajowych planów odbudowy w tym zakresie; wzywa UE, aby 
udzieliła wsparcia finansowego producentom surowców najbardziej zagrożonym 
upadłością w wyniku zakłóceń;

10. podkreśla, że wszelkie unijne plany i środki stymulacji gospodarczej muszą 
uwzględniać rolnictwo w UE i w jej najbardziej oddalonych regionach ze względu na 
znaczenie i różnorodność produkcji tego sektora oraz muszą ukierunkowywać ten sektor 
na zwiększenie odporności pod względem zarówno gospodarczym, jak i 
środowiskowym, ze szczególnym uwzględnieniem suwerenności żywnościowej; 
podkreśla również, że niezbędne są przegląd i reforma polityki handlowej UE, o które 
sektor ten apeluje od lat, reforma zapowiadana przez Światową Organizację Handlu, 
pod warunkiem, że wszyscy członkowie ją wprowadzą, a także fundamentalna 
modernizacja umowy UE-Mercosur oraz że zmiany te mogą i muszą umożliwić lepszą 
obronę europejskiego modelu rolnictwa i interesów rolników europejskich; 

11. podkreśla, że należy zagwarantować jakość, konkurencyjność i trwałość naszego 
modelu rolnictwa poprzez zdecydowane powtarzanie, że rolnictwo i produkty rolno-
spożywcze wprowadzane na rynek europejski muszą być w pełni zgodne z unijnymi 
przepisami środowiskowymi i społecznymi oraz spełniać wysokie normy wymagane od 
naszych rolników przez UE, tak aby chronić nasz sektor rolny przed nieuczciwą 
konkurencją; podkreśla, że obecnie zgodność tę podważa brak w umowach handlowych 
UE z państwami trzecimi bezpośrednio stosowanych klauzul, na mocy których 
wymagane byłoby przestrzeganie norm społecznych i środowiskowych podobnych do 
norm europejskich; 

12. nalega na wprowadzenie częstych i dokładnych kontroli, aby zagwarantować zgodność 
produktów z państw trzecich; podkreśla w związku z tym, że konieczna jest prawdziwa 
spójność i synergia między polityką handlową i rozwojową a polityką rolną i 
żywnościową, a także że należy wspierać międzynarodową współpracę regulacyjną oraz 
aktywną i zrównoważoną politykę handlową; utrzymuje, że należy stworzyć silne 
zachęty dla państw trzecich do spełniania norm UE; podkreśla w związku z tym, że aby 
uniknąć zakłóceń konkurencji, handel musi opierać się na zrównoważonych, 
sprawiedliwych i przejrzystych zasadach; podkreśla, że koncepcja autonomii 
strategicznej nie powinna prowadzić do protekcjonizmu;

13. podkreśla, że potrzebny jest w pełni przejrzysty łańcuch dostaw, aby zagwarantować 
przestrzeganie norm UE i zapewnić konsumentom wysoki poziom informacji; wyraża 
zadowolenie, że Komisja zobowiązała się przyjąć przestrzeganie porozumienia 
paryskiego za „kluczową klauzulę” w umowach handlowych UE; podkreśla, że aby cele 
środowiskowe, zwłaszcza powiązane z handlem produktami rolnymi, ujęte w umowach 
o wolnym handlu zawieranych przez UE były możliwe do wyegzekwowania, muszą one 
być jasne, wymierne, weryfikowalne oraz oparte na solidnych, przejrzystych i 
wszechstronnych ocenach ex ante wpływu na zrównoważony rozwój; wzywa Komisję, 
aby nadal współpracowała z Parlamentem nad poprawą wdrażania i egzekwowania 
rozdziałów dotyczących handlu i zrównoważonego rozwoju; przypomina o 
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zobowiązaniu podjętym przez Komisję w strategii „Od pola do stołu”, dotyczącym 
wspierania globalnego przejścia na zrównoważony system rolno-spożywczy, w 
szczególności poprzez dążenie do uzyskania od państw trzecich ambitnych zobowiązań 
w kluczowych obszarach, takich jak dobrostan zwierząt, stosowanie pestycydów i 
zwalczanie oporności na środki przeciwdrobnoustrojowe; 

14. podkreśla, że wdrażanie inicjatyw i wymogów Europejskiego Zielonego Ładu nie 
powinno prowadzić do przenoszenia produkcji rolnej i leśnej do państw trzecich, co 
miałoby negatywny wpływ na środowisko i klimat; podkreśla, że UE powinna za 
pomocą polityki handlowej promować wysokie normy środowiskowe i zwalczać 
wylesianie, zgodnie z zasadami Zielonego Ładu i rezolucją Parlamentu z 16 września 
2020 r. w sprawie roli UE w ochronie i odtwarzaniu światowych lasów1;

15. przypomina również o swoim zobowiązaniu do wspierania małych gospodarstw 
rolnych, krótkich łańcuchów dostaw, agroekologii oraz ochrony i zrównoważonego 
wykorzystania różnorodności biologicznej;

16. z zadowoleniem przyjmuje wytyczne Komisji w sprawie monitorowania bezpośrednich 
inwestycji zagranicznych, aby ustrzec się przed agresywnym przejęciem unijnych 
przedsiębiorstw osłabionych w wyniku pandemii;

17. podkreśla, że aby zwiększyć zdolności eksportowe Europy i zapewnić stabilność i 
bezpieczeństwo naszej sieci producentów, potrzebny jest ogólnie dobrze funkcjonujący 
rynek wewnętrzny, a to wymaga postępów w zakresie prawodawstwa europejskiego, 
harmonizacji i jego szybkiego wdrożenia, jak ma to miejsce w przypadku dyrektywy w 
sprawie nieuczciwych praktyk handlowych w łańcuchu żywnościowym2; wyraża 
głębokie zaniepokojenie doniesieniami o upowszechnianiu się nieuczciwych praktyk 
handlowych w czasie pandemii; wzywa Komisję, by monitorowała stosowanie 
dyrektywy w sprawie nieuczciwych praktyk handlowych przez państwa członkowskie; 

18. podkreśla użyteczność uprzywilejowanych korytarzy i wytycznych dla pracowników 
sezonowych jako wczesnego środka pozwalającego utrzymać funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego w czasie pandemii; podkreśla, jak ważne jest zadbanie o to, by związane 
z COVID-19 zakazy wjazdu nakładane na państwa trzecie nie miały wpływu na 
przepływ towarów z jednego państwa członkowskiego do drugiego, jeżeli szlak 
tranzytowy przebiega przez państwo trzecie; zauważa, że pandemia spowodowała 
dodatkowe zakłócenia w handlu w krajach lub na terytoriach UE niepołączonych z 
Europą kontynentalną i że należy zbadać rozwiązania, które pozwoliłyby uniknąć takich 
zakłóceń w przyszłości; przypomina, że brak spójnego systemu testowania kierowców 
ciężarówek przejeżdżających tranzytem przez państwa członkowskie doprowadził do 
znacznych opóźnień na granicach; z zadowoleniem przyjmuje złagodzenie wymogów 
dotyczących papierowych certyfikatów towarzyszących wysyłkom produktów 
żywnościowych w czasie pandemii COVID-19 i wzywa do stałego uznawania 
certyfikatów cyfrowych;

19. podkreśla, że należy pilnie zadbać o to, aby w wyniku pandemii nie powstały i nie 

1 Teksty przyjęte, P9_TA(2020)0212.
2 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/633 z dnia 17 kwietnia 2019 r. w sprawie 

nieuczciwych praktyk handlowych w relacjach między przedsiębiorcami w łańcuchu dostaw produktów 
rolnych i spożywczych (Dz.U. L 111 z 25.4.2019, s. 59).
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utrzymały się żadne nowe bariery w handlu z naszymi najbliższymi partnerami 
handlowymi z państw trzecich;

20. podkreśla, że chociaż państwa członkowskie powinny chronić swobodny przepływ w 
szczególności leków, sprzętu medycznego, niezbędnych i łatwo psujących się 
produktów żywnościowych oraz zwierząt gospodarskich, na niektórych przejściach 
granicznych transport zwierząt nie był traktowany priorytetowo, a na innych – 
pojazdom przewożącym zwierzęta gospodarskie przyjeżdżającym ze stref wysokiego 
ryzyka odmawiano wjazdu, co narażało transportowane zwierzęta na oczekiwanie w 
długich, wielokilometrowych kolejkach i na niepotrzebne cierpienie; apeluje o 
ustanowienie możliwych do egzekwowania przepisów uwzględniających to, że podczas 
pandemii chorób o charakterze odzwierzęcym sytuacja w transporcie żywych zwierząt 
staje się jeszcze bardziej niepewna, a także o przygotowanie planów awaryjnych na 
wypadek nieprzewidzianego zdarzenia, takiego jak zamknięcie granic;

21. zwraca uwagę, że po części z powodu zakłóceń w światowych łańcuchach produkcji i 
zwiększonej zmienności cen spowodowanej pandemią COVID-19 należy rozwijać 
otwartą autonomię strategiczną UE, aby zapewnić dostęp do kluczowych rynków i 
zmniejszyć zależność od importu krytycznych towarów, takich jak źródła białka 
roślinnego; ponownie stwierdza, że systemy rolno-spożywcze należy uznać za 
zasadniczy aspekt otwartej autonomii strategicznej UE, tak aby zapewnić wystarczającą 
dostępność bezpiecznej i dobrej jakościowo żywności oraz utrzymać funkcjonujące i 
odporne łańcuchy dostaw żywności i przepływy handlowe podczas przyszłych 
kryzysów, zgodnie z art. 2 ust. 1 porozumienia paryskiego; podkreśla, że pandemia 
COVID-19 ujawniła, że potrzebna jest radykalna transformacja całego systemu 
żywnościowego, aby zapewnić większe bezpieczeństwo dostaw żywności i stabilne 
ceny lokalne, w szczególności dla najsłabszych grup ludności, w oparciu o zasady 
suwerenności żywnościowej, a także aby przeciwdziałać nieuczciwym praktykom 
handlowym wobec podmiotów na dalszych etapach łańcucha żywnościowego;

22. podkreśla, jak ważne są przejrzystość i identyfikowalność w łańcuchu dostaw żywności, 
w szczególności w świetle kryzysu związanego z COVID-19 i epidemii chorób 
odzwierzęcych, oraz wzywa UE, aby stała się liderem w dziedzinie oznaczania 
pochodzenia produktów rolno-spożywczych;

23. podkreśla, że pandemia COVID-19 uwypukliła podatność globalnego łańcucha dostaw 
na zagrożenia, zwłaszcza w dziedzinie żywności i zdrowia, a także potrzebę budowania 
regionalnych łańcuchów wartości i pobudzania integracji regionalnej; przypomina, że 
należy przestrzegać zasady spójności polityki na rzecz rozwoju, aby zagwarantować, że 
eksport europejski nie będzie hamował rozwoju lokalnej produkcji; apeluje, aby na 
szczeblu UE i państw trzecich nadać priorytet lokalnej produkcji i konsumpcji 
żywności, które zapewniają tworzenie miejsc pracy na szczeblu lokalnym, gwarantują 
producentom i konsumentom uczciwe ceny oraz zmniejszają zależność krajów od 
importu i ich podatność na międzynarodowe wahania cen;

24. przypomina, że zakłócenia spowodowane pandemią COVID-19 uwypukliły trudności w 
utrzymaniu długich łańcuchów dostaw oraz korzyści wynikające z przejścia na krótsze 
łańcuchy dostaw, zwłaszcza jeśli chodzi o sektor chowu zwierząt i jego uzależnienie od 
transportu paszy i zwierząt na duże odległości; zauważa, że pomimo starań Komisji, aby 
ułatwić transport zwierząt dzięki uprzywilejowanym korytarzom, w szybko 
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zmieniającej się sytuacji epidemiologicznej nie udało się zapewnić prawidłowego 
wdrożenia rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 w sprawie ochrony zwierząt podczas 
transportu3, co stworzyło zagrożenie dla dobrostanu zwierząt i zdrowia kierowców;

25. podkreśla, że należy wyciągnąć wnioski z pandemii, podjąć debatę na temat sytuacji po 
okresie wzrostu i priorytetowo traktować zrównoważone łańcuchy dostaw; podkreśla, 
że pandemia COVID-19 ukazała wyjątkową wrażliwość zglobalizowanej gospodarki i 
wywarła bezprecedensowy wpływ na światowy i regionalny handel żywnością i 
produktami rolnymi; zwraca uwagę na wpływ pandemii COVID-19 na sektory rolne 
UE, które są zależne od dostaw z państw trzecich, i w związku z tym podkreśla, że 
należy wzmocnić krótsze łańcuchy dostaw, zwłaszcza pod względem nakładów, lokalne 
sieci żywnościowe i sprzedaż bezpośrednią, co może być szczególnie korzystne dla 
małych i średnich producentów;

26. zwraca uwagę na znaczenie efektu katalitycznego, który kryzys związany z COVID-19 
wywarł na handel elektroniczny w sektorze rolno-spożywczym, i podkreśla, że należy 
dopilnować, by handel elektroniczny był pozytywnym i dynamicznym narzędziem, 
które nie prowadzi do zakłóceń równowagi w łańcuchu dostaw, z uwagi na to, że 
przedsiębiorstwa handlu elektronicznego stawiają się w pozycji dodatkowego podmiotu;

27. w pełni rozumie konieczność transformacji rolnictwa europejskiego w kierunku 
produkcji bardziej przyjaznej środowisku naturalnemu; jest jednak głęboko 
zaniepokojony, że ambitne cele strategii „Od pola do stołu” oraz strategii na rzecz 
bioróżnorodności 2030, a także rozszerzona warunkowość dopłat bezpośrednich z filara 
I WPR – przy braku oceny ich wpływu – w połączeniu ze znaczącą redukcją budżetu 
WPR w kolejnej perspektywie finansowej WPR stanowią czynniki ogromnego ryzyka 
dla dochodów podstawowych, zwłaszcza małych gospodarstw wiejskich, oraz dla 
globalnego wolumenu produkcji rolnej na terenie UE;

28. zauważa w tym kontekście, że unijna produkcja rolna, obciążona nowymi wymogami 
dotyczącymi środowiska, klimatu i dobrostanu zwierząt może nie wytrzymać 
konkurencji na wolnym rynku z produktami z państw trzecich, w których producenci 
nie są w równym stopniu obciążeni wymogami produkcyjnymi i często mogą oferować 
dumpingowe ceny zbytu; podkreśla zatem, że ustanowienie nowych ambitnych celów 
redukcyjnych dla sektora rolnego w państwach członkowskich w zakresie emisji gazów 
cieplarnianych oraz zużycia nawozów i środków ochrony roślin musi być poprzedzone 
wdrożeniem odpowiednich inwestycji i technologii, które zapewnią stabilność i ciągłość 
produkcji rolnej.

3 Rozporządzenie Rady (WE) nr 1/2005 z dnia 22 grudnia 2004 r. w sprawie ochrony zwierząt podczas 
transportu i związanych z tym działań (Dz.U. L 3 z 5.1.2005, str. 1).
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